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PIRKEI AVOT (ETHICS OF OUR FATHERS), 
CHAPTER FIVE

ְראֹות, ַבּ ְלמּוד לֹוַמר, ַוֲהֹלא ְבַמֲאָמר ֶאָחד ָיכֹול ְלִהָבּ ָרה ַמֲאָמרֹות ִנְבָרא ָהעֹוָלם. ּוַמה ַתּ ֲעָשׂ
ָכר  ָשׂ ן  ְוִלֵתּ ַמֲאָמרֹות,  ָרה  ֲעָשׂ ַבּ ְבָרא  ִנּ ֶשׁ ָהעֹוָלם  ִדין ֶאת  ַאְבּ ְמּ ֶשׁ ִעים  ָהְרָשׁ ִמן  ַרע  ְלִהָפּ א  ֶאָלּ

ָרה ַמֲאָמרֹות: ֲעָשׂ ְבָרא ַבּ ִנּ ִמין ֶאת ָהעֹוָלם ֶשׁ ַקְיּ ְמּ יִקים ֶשׁ ִדּ טֹוב ַלַצּ

1  The world was created with ten utterances. What does this come to teach 
us? Certainly, it could have been created with a single utterance. However, 

this is in order to make the wicked accountable for destroying a world that was 
created with ten utterances, and to reward the righteous for sustaining a world 
that was created with ten utterances.

ל ַהּדֹורֹות ָהיּו ַמְכִעיִסין ֲע ָכּ ִים ְלָפָניו, ֶשׁ ה ֶאֶרְך ַאַפּ ָמּ ָרה דֹורֹות ֵמָאָדם ְוַעד נַֹח, ְלהֹוִדיַע ַכּ ָשׂ
ה  ָמּ ַח ְוַעד ַאְבָרָהם, ְלהֹוִדיַע ַכּ ָרה דֹורֹות ִמנֹּ ּבּול. ֲעָשׂ ֵהִביא ֲעֵליֶהם ֶאת ֵמי ַהַמּ ּוָבִאין ַעד ֶשׁ
ם: ָלּ ַכר ֻכּ ל )ָעָליו( ְשׂ א ַאְבָרָהם ְוִקֵבּ ָבּ ל ַהּדֹורֹות ָהיּו ַמְכִעיִסין ּוָבִאין, ַעד ֶשׁ ָכּ ִים ְלָפָניו, ֶשׁ ֶאֶרְך ַאַפּ

2  There were ten generations from Adam to Noah. This is to teach us the 
extent of G-d’s tolerance; for all these generations angered Him, until He 

brought upon them the waters of the Flood.

There were ten generations from Noah to Abraham. This is to teach us the 
extent of G-d’s tolerance; for all these generations angered Him, until Abraham 
came and reaped the reward for them all.
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ל ֲע תֹו ֶשׁ ה ִחָבּ ָמּ ם, ְלהֹוִדיַע ַכּ ֻכָלּ לֹום ְוָעַמד ְבּ ה ַאְבָרָהם ָאִבינּו ָעָליו ַהָשּׁ ָרה ִנְסיֹונֹות ִנְתַנָסּ ָשׂ
לֹום: ַאְבָרָהם ָאִבינּו ָעָליו ַהָשּׁ

3  With ten tests was our father Abraham tested and he withstood them all, 
in order to make known how great was the love of our father Abraham.

ִנּסּו ֲאבֹוֵתינּו ֶאת ֲע ִנְסיֹונֹות  ָרה  ַהָיּם. ֲעָשׂ ָרה ַעל  ַוֲעָשׂ ַנֲעׂשּו ַלֲאבֹוֵתינּו ְבִמְצַרִים  ים  ִנִסּ ָרה  ָשׂ
ְמעּו  ָעִמים ְוֹלא ָשׁ ר ְפּ ֱאַמר )במדבר יד,(, ַוְיַנּסּו אִֹתי ֶזה ֶעֶשׂ ֶנּ ר, ֶשׁ ְדָבּ רּוְך הּוא ַבִמּ קֹום ָבּ ַהָמּ

קֹוִלי: ְבּ

4  Ten miracles were performed for our forefathers in Egypt, and another 
ten at the sea. Ten afflictions were wrought by G-d upon the Egyptians in 

Egypt, and another ten at the sea.

With ten tests our forefathers tested G-d in the desert, as is stated (Numbers 
14:22), “They tested Me these ten times, and did not harken to My voice.’’

ְוֹלא ֲע ֶדׁש,  ַהקֹּ ר  ַשׂ ְבּ ֵמֵריַח  ה  ִאָשּׁ יָלה  ִהִפּ ֹלא  ׁש.  ְקָדּ ַהִמּ ֵבית  ְבּ ַלֲאבֹוֵתינּו  ַנֲעׂשו  ים  ִנִסּ ָרה  ָשׂ
דֹול  ַחִים, ְוֹלא ֵאַרע ֶקִרי ְלכֵֹהן ָגּ ְטְבּ ֵבית ַהִמּ ֶדׁש ֵמעֹוָלם, ְוֹלא ִנְרָאה ְזבּוב ְבּ ר ַהקֹּ ַשׂ ִהְסִריַח ְבּ
ן,  ֶהָעָשׁ ַעּמּוד  ָהרּוַח ֶאת  ָנְצָחה  ְוֹלא  ֲעָרָכה,  ַהַמּ ֲעֵצי  ל  ֶשׁ ֵאׁש  ִמים  ְגָשׁ ִכּבּו  ְוֹלא  ּפּוִרים,  ַהִכּ יֹום  ְבּ
ֲחִוים ְרָוִחים, ְוֹלא  ַתּ ִנים, עֹוְמִדים ְצפּוִפים ּוִמְשׁ ֶחם ּוְבֶלֶחם ַהָפּ י ַהֶלּ ֵתּ עֶֹמר ּוִבְשׁ ְוֹלא ִנְמָצא ְפסּול ָבּ
ַלִים: ירּוָשׁ ָאִלין ִבּ קֹום ֶשׁ ַלִים ֵמעֹוָלם, ְוֹלא ָאַמר ָאָדם ַלֲחֵברֹו ַצר ִלי ַהָמּ ירּוָשׁ ִהִזּיק ָנָחׁש ְוַעְקָרב ִבּ

5  Ten miracles were performed for our forefathers in the Holy Temple: 
No woman ever miscarried because of the aroma of the meat of the 

holy sacrifices. The holy meat never spoiled. Never was a fly seen in the 
slaughterhouse. Never did the High Priest have an accidental seminal discharge 
on Yom Kippur. The rains did not extinguish the wood-fire burning upon the 
altar. The wind did not prevail over the column of smoke [rising from the altar]. 
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No disqualifying problem was ever discovered in the omer offering, the “two 
loaves,” or the showbread. They stood crowded but had ample space in which to 
prostate themselves. Never did a snake or scorpion cause injury in Jerusalem. 
And no person ever said to their fellow, “My lodging in Jerusalem is too cramped 
for me.”

ֵאר, ּוִפי ָהָאתֹון, ֲע י ָהָאֶרץ, ּוִפי ַהְבּ ָמׁשֹות, ְוֵאּלו ֵהן, ִפּ ין ַהְשּׁ ת ֵבּ ָבּ ָרה ְדָבִרים ִנְבְראּו ְבֶעֶרב ַשׁ ָשׂ
ִזּיִקין,  ב, ְוַהּלּוחֹות. ְוֵיׁש אֹוְמִרים, ַאף ַהַמּ ְכָתּ ָתב, ְוַהִמּ ִמיר, ְוַהְכּ ה, ְוַהָשּׁ ֶטּ ן, ְוַהַמּ ת, ְוַהָמּ ֶשׁ ְוַהֶקּ

ל ַאְבָרָהם ָאִבינּו. ְוֵיׁש אֹוְמִרים, ַאף ְצָבת ִבְצָבת ֲעׂשּוָיה: ה, ְוֵאילֹו ֶשׁ ל מֶשׁ וְקבּוָרתֹו ֶשׁ

6  Ten things were created at twilight of Shabbos eve. These are: the mouth of 
the earth;1 the mouth of the well;2 the mouth of the donkey;3 the rainbow; 

the manna; the staff [of Moses]; the shamir;4 the writing, the inscription, and 
the tablets [of the Ten Commandments]. Some say also the burial place of 
Moses and the ram of our father Abraham. 5 And some say also the spirits of 
destruction, as well as the original tongs, as tongs are made with tongs.

ָחְכָמה ִשׁ ּנּו ְבּ הּוא ָגדֹול ִמֶמּ ְפֵני ִמי ֶשׁ ר ִבּ ָחָכם. ָחָכם ֵאינֹו ְמַדֵבּ ְבָעה ֶבּ ֶלם ְוִשׁ גֹּ ְבָעה ְדָבִרים ַבּ
ֲהָלָכה,  יב ַכּ ִעְנָין ּוֵמִשׁ יב, ׁשֹוֵאל ָכּ ְבֵרי ֲחֵברֹו, ְוֵאינֹו ִנְבָהל ְלָהִשׁ ּוְבִמְנָין, ְוֵאינֹו ִנְכָנס ְלתֹוְך ִדּ
י, ּומֹוֶדה ַעל  ַמְעִתּ ַמע, אֹוֵמר ֹלא ָשׁ ֹּלא ָשׁ ְואֹוֵמר ַעל ִראׁשֹון ִראׁשֹון ְוַעל ַאֲחרֹון ַאֲחרֹון, ְוַעל ַמה ֶשּׁ

ֶלם: גֹּ ָהֱאֶמת. ְוִחּלּוֵפיֶהן ַבּ

7  There are seven things that characterize a boor, and seven that 
characterize a wise man. A wise man does not speak before someone 

1.  To swallow Korach; see Numbers 16:32.
2.  The “Well of Miriam,” a stone that miraculous provided water to the Children of Israel during their journeys in the desert; see 
Exodus 17:6 and Numbers 21:16-18.
3.  Balaam’s donkey, who miraculously spoke to him; see Numbers 22:28.
4.  A worm that was used to split stones for the construction of the Holy Temple in Jerusalem; see Talmud, Gittin 68a.
5.  The ram that was offered instead of Isaac; see Genesis 22:13.
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who is greater than him in wisdom or age. He does not interrupt his fellow’s 
words. He does not hasten to answer. His questions are on the subject and his 
answers to the point. He responds to first things first and to latter things later. 
Concerning that which he did not hear, he says, “I did not hear it.” He concedes 
to the truth. With the boor, the reverse of all these is the case.

ִרין ּוִמְקָצָתן ֵאיָנן ִשׁ ׂ ְבָעה גּוֵפי ֲעֵבָרה: ִמְקָצָתן ְמַעְשּ ִאין ָלעֹוָלם ַעל ִשׁ ְבָעה ִמיֵני ֻפְרָעִנּיֹות ָבּ
ר, ָרָעב  ׂ ֹּלא ְלַעֵשּ ְמרּו ֶשׁ ֵבִעים. ָגּ ָאה, ִמְקָצָתן ְרֵעִבים ּוִמְקָצָתן ְשׂ ֶרת ָבּ צֹּ ל ַבּ ִרין, ָרָעב ֶשׁ ׂ ְמַעְשּ
א ָלעֹוָלם ַעל  ֶבר ָבּ ָאה. ֶדּ ָלָיה ָבּ ל ְכּ ה, ָרָעב ֶשׁ ֹּלא ִלּטֹול ֶאת ַהַחָלּ ָאה. ְוֶשׁ ֶרת ָבּ צֹּ ל ַבּ ל ְמהּוָמה ְוֶשׁ ֶשׁ
ָאה ָלעֹוָלם ַעל ִעּנּוי  ִביִעית. ֶחֶרב ָבּ רֹות ְשׁ ין, ְוַעל ֵפּ ֹּלא ִנְמְסרּו ְלֵבית ִדּ ּתֹוָרה ֶשׁ ִמיתֹות ָהֲאמּורֹות ַבּ

ֹּלא ַכֲהָלָכה. ּתֹוָרה ֶשׁ ין, ְוַעל ַהּמֹוִרים ַבּ ין, ְוַעל ִעּוּות ַהִדּ ַהִדּ

8  Seven types of retribution come to the world, for seven types of sin. 
When some tithe and others don’t, a hunger caused by turmoil ensues: 

some are hungry and some are satiated. When all are unanimous in their failure 
to tithe, a hunger by drought ensues. For not separating challah an annihilating 
hunger results. Plagues come to the world for those capital crimes mentioned 
in the Torah that have not been given over to the courts, and for desecrating 
the produce of the sabbatical year. The sword comes to the world for the 
procrastination of justice, the corruption of justice, and because of those who 
misinterpret the Torah.

ָאה ָלעֹוָלם ַעל עֹוְבֵדי ֲעבֹוָדה ַח לּות ָבּ ם. ָגּ ְוא, ְוַעל ִחּלּול ַהֵשּׁ בּוַעת ָשׁ ָאה ָלעֹוָלם ַעל ְשׁ ָיּה ָרָעה ָבּ
ֶבר  ָעה ְפָרִקים ַהֶדּ ַאְרָבּ ָמַטת ָהָאֶרץ. ְבּ ִמים, ְוַעל ַהְשׁ ִפיכּות ָדּ ָזָרה, ְוַעל ִגּלּוי ֲעָריֹות, ְוַעל ְשׁ
ְרִביִעית,  ָנה. ָבּ ָנה ְוָשׁ ָכל ָשׁ ְבּ ִביִעית ּוְבמֹוָצֵאי ֶהָחג ֶשׁ ִביִעית ּוְבמֹוָצֵאי ְשׁ ְרִביִעית, ּוַבְשׁ ה. ָבּ ִמְתַרֶבּ
ֵני  ִביִעית, ִמְפּ ית. ּוְבמֹוָצֵאי ְשׁ ִשּׁ ִשּׁ ַבּ ר ָעִני ֶשׁ ֵני ַמְעַשׂ ִביִעית, ִמְפּ ְשּׁ ית. ַבּ ִליִשׁ ְשּׁ ַבּ ר ָעִני ֶשׁ ֵני ַמְעַשׂ ִמְפּ

נֹות ֲעִנִיּים: ֵני ֶגֶזל ַמְתּ ָנה, ִמְפּ ָנה ְוָשׁ ָכל ָשׁ ְבּ ִביִעית. ּוְבמֹוָצֵאי ֶהָחג ֶשׁ ֵפרֹות ְשׁ

9  Carnage by wild beasts comes to the world for false oaths and the 
desecration of G-d’s name. Exile comes to the world for idol-worship, 
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sexual promiscuity, murder, and the failure to leave the land fallow on the 
sabbatical year.

There are four time periods when plagues increase: on the fourth and seventh 
years [of the sabbatical cycle], on the year following the seventh, and following 
the festivals of each year. On the fourth year, because of [the neglect of ] the 
tithe to the poor that must be given on the third year; on the seventh, because 
of the tithe to the poor that must be given on the sixth; on the year after the 
seventh, because of the produce of the sabbatical year; and following each 
festival, because of the robbing of the poor of the gifts due to them.

ת ַא ה ֵבינֹוִנית. ְוֵיׁש אֹוְמִרים, זֹו ִמַדּ ְך, זֹו ִמָדּ ָלּ ָך ֶשׁ ְלּ י ְוֶשׁ ִלּ י ֶשׁ ִלּ ָאָדם. ָהאֹוֵמר ֶשׁ ע ִמּדֹות ָבּ ְרַבּ
ָך  ְלּ ְוֶשׁ י  ִלּ ֶשׁ י  ִלּ ֶשׁ ְך, ָחִסיד.  ָלּ ֶשׁ ָך  ְלּ ְוֶשׁ ְך  ָלּ ֶשׁ י  ִלּ ֶשׁ י, ַעם ָהָאֶרץ.  ִלּ ֶשׁ ָך  ְלּ ְוֶשׁ ְך  ָלּ ֶשׁ י  ִלּ ֶשׁ ְסדֹום. 

ע: י, ָרָשׁ ִלּ ֶשׁ

10 There are four types of people. One who says, “What is mine is yours, 
and what is yours is mine’’ is a common person.6 One who says, “What 

is mine is mine, and what is yours is yours,” this is a median characteristic; 
others say that this is the character of the inhabitants of Sodom.7 One who says, 
“What is mine is yours, and what is yours is yours” is a chasid (pious one8). And 
one who says, “What is mine is mine, and what is yours is mine” is wicked.

6.  Am haaretz; also means “earthy person.” The term is sometimes used to denote an ignoramus, and sometimes in the positive 
sense as a “salt of the earth” type personality. The commentaries on this Mishnah differ as to the sense in which it is to be 
understood here.
7.  Who refused to share their wealth with others; see Ezekiel 16:49 and commentaries to Genesis 13:13 and 18:20-21.
8.  Benevolent person; a term that describes a person who goes beyond the letter of the law.
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ה ַא ְוָקֶשׁ ִלְכעֹוס  ה  ָקֶשׁ ְבֶהְפֵסדֹו.  ָכרֹו  ְשׂ ָיָצא  ִלְרצֹות,  ְונֹוַח  ִלְכעֹוס  נֹוַח  עֹות.  ֵדּ ַבּ ִמּדֹות  ע  ְרַבּ
ה ִלְרצֹות  ה ִלְכעֹוס ְונֹוַח ִלְרצֹות - ָחִסיד. נֹוַח ִלְכעֹוס ְוָקֶשׁ ָכרֹו. ָקֶשׁ ְשׂ ִלְרצֹות, ָיָצא ֶהְפֵסדֹו ִבּ

ע: - ָרָשׁ

11 There are four types of temperaments. One who is easily angered and 
easily appeased—their virtue cancels their flaw. One whom it is difficult 

to anger and difficult to appease—their flaw cancels their virtue. One whom it 
is difficult to anger and is easily appeased, is a chasid. One who is easily angered 
and is difficult to appease, is wicked.

מֹוַע ַא ִלְשׁ ה  ָקֶשׁ ְבֶהְפֵסדֹו.  ָכרֹו  ְשׂ ָיָצא  ד,  ְלַאֵבּ ּוַמֵהר  מֹוַע  ִלְשׁ ַמֵהר  ְלִמיִדים.  ַתּ ַבּ ִמּדֹות  ע  ְרַבּ
מֹוַע ּוַמֵהר  ה ִלְשׁ ד - ָחָכם. ָקֶשׁ ה ְלַאֵבּ מֹוַע ְוָקֶשׁ ָכרֹו. ַמֵהר ִלְשׁ ד, ָיָצא ֶהְפֵסדֹו ִבְשׂ ה ְלַאֵבּ ְוָקֶשׁ

ד - ֶזה ֵחֶלק ָרע: ְלַאֵבּ

12 There are four types of students. One who is quick to understand and 
quick to forget—their flaw cancels their virtue. One who is slow to 

understand and slow to forget—their virtue cancels their flaw. One who is quick 
to understand and slow to forget—theirs is a good portion. One who is slow to 
understand and quick to forget—theirs is a bad portion.

נּו ַא ל ֲאֵחִרים. ִיְתּ ֶשׁ נּו ֲאֵחִרים, ֵעינֹו ָרָעה ְבּ ן ְוֹלא ִיְתּ ֵתּ ִיּ נֹוְתֵני ְצְדָקה. ָהרֹוֶצה ֶשׁ ע ִמּדֹות ְבּ ְרַבּ
נּו ֲאֵחִרים  ן ְוֹלא ִיְתּ נּו ֲאֵחִרים - ָחִסיד. ֹלא ִיֵתּ ן ְוִיְתּ ּלֹו. ִיֵתּ ן, ֵעינֹו ָרָעה ְבֶשׁ ֲאֵחִרים ְוהּוא ֹלא ִיֵתּ

ע: - ָרָשׁ

13 There are four types of contributors to charity. One who wants to give 
but does not want others to give, is begrudging of others. One who wants 

that others should give but does not want to give, begrudges himself. One who 
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wants that they should give and others should give, is a chasid. One who does 
not want to give and does not want others to give, is wicked.

ְוֵאינֹו ַא ה  עֹוֶשׂ ְבָידֹו.  ֲהִליָכה  ַכר  ְשׂ ה,  עֹוֶשׂ ְוֵאינֹו  הֹוֵלְך  ְדָרׁש.  ַהִמּ ְלֵבית  הֹוְלֵכי  ְבּ ִמּדֹות  ע  ְרַבּ
ע: ה - ָרָשׁ ה - ָחִסיד. ֹלא הֹוֵלְך ְוֹלא עֹוֶשׂ ה ְבָידֹו. הֹוֵלְך ְועֹוֶשׂ ַכר ַמֲעֶשׂ הֹוֵלְך, ְשׂ

14 There are four types among those who attend the study hall. One who 
goes but does nothing, has gained the rewards of going. One who does 

[study] but does not go to the study hall, has gained the rewards of doing. One 
who goes and does is a chasid. One who neither goes nor does is wicked.

סֹוֵפג ַא הּוא  ֶשׁ ְספֹוג,  ְוָנָפה.  ֶרת,  ֶמּ ְמַשׁ ְך,  ֵפּ ּוַמְשׁ ְספֹוג,  ֲחָכִמים.  ְלְפֵני  ִבים  יֹוְשׁ ְבּ ִמּדֹות  ע  ְרַבּ
ְוקֹוֶלֶטת ֶאת  ִין  ַהַיּ ּמֹוִציָאה ֶאת  ֶשׁ ֶרת,  ֶמּ ְמַשׁ ָבזֹו.  ּומֹוִציא  זֹו  ָבּ ְכִניס  ַמּ ֶשׁ ְך,  ֵפּ ַמְשׁ ל.  ַהכֹּ ֶאת 

ֶלת: ַמח ְוקֹוֶלֶטת ֶאת ַהסֹּ ּמֹוִציָאה ֶאת ַהֶקּ ָמִרים. ְוָנָפה, ֶשׁ ַהְשּׁ

15 There are four types among those who sit before the sages: the sponge, 
the funnel, the strainer, and the sieve. The sponge absorbs everything. 

The funnel takes in at one end and lets it out the other. The strainer rejects the 
wine and retains the sediment. The sieve rejects the coarse flour and retains the 
fine flour.

ֵטָלה ָכּ לּוָיה ְבָדָבר, ֵאיָנּה ְבּ ֵאיָנּה ְתּ ֵטָלה ַאֲהָבה. ְוֶשׁ ָבר, ְבּ ֵטל ָדּ ִהיא ְתלּוָיה ְבָדָבר, ָבּ ל ַאֲהָבה ֶשׁ
לּוָיה ְבָדָבר, זֹו  ֵאיָנּה ְתּ לּוָיה ְבָדָבר, זֹו ַאֲהַבת ַאְמנֹון ְוָתָמר. ְוֶשׁ ְלעֹוָלם. ֵאיזֹו ִהיא ַאֲהָבה ַהְתּ

ִויד ִויהֹוָנָתן: ַאֲהַבת ָדּ

16 Any love that is dependent on something—when the thing ceases, the 
love also ceases. But a love that is not dependent on anything never 
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ceases. Which is a love that is dependent on something? The love of Amnon 
for Tamar. And one that is not dependent on anything? The love of David 
and Jonathan.

ַמִים, ֵאין סֹוָפּה ְלִהְתַקֵיּם. ָכּ ם ָשׁ ֵאיָנּה ְלֵשׁ ַמִים, סֹוָפּה ְלִהְתַקֵיּם. ְוֶשׁ ם ָשׁ ִהיא ְלֵשׁ ל ַמֲחלֹוֶקת ֶשׁ
ַמִים, זֹו  ם ָשׁ ֵאיָנּה ְלֵשׁ אי. ְוֶשׁ ַמּ ל ְוַשׁ ַמִים, זֹו ַמֲחלֹוֶקת ִהֵלּ ם ָשׁ ִהיא ְלֵשׁ ֵאיזֹו ִהיא ַמֲחלֹוֶקת ֶשׁ

ַמֲחלֹוֶקת קַֹרח ְוָכל ֲעָדתֹו:

17 Any dispute that is for the sake of Heaven is destined to endure; one 
that is not for the sake of Heaven is not destined to endure. Which is 

a dispute that is for the sake of Heaven? The dispute[s] between Hillel and 
Shamai. Which is a dispute that is not for the sake of Heaven? The dispute of 
Korach and all his company.

ָידֹו ָכּ יִקין ְבּ ים, ֵאין ַמְסִפּ ֲחִטיא ֶאת ָהַרִבּ א ַעל ָידֹו. ְוָכל ַהַמּ ים, ֵאין ֵחְטא ָבּ ה ֶאת ָהַרִבּ ל ַהְמַזֶכּ
ֱאַמר )דברים לג,(,  ֶנּ לּוי ּבֹו, ֶשׁ ים ָתּ ים, ְזכּות ָהַרִבּ ה ֶאת ָהַרִבּ ה ָזָכה ְוִזָכּ ׁשּוָבה. מֶשׁ ַלֲעׂשֹות ְתּ
לּוי ּבֹו,  ים ָתּ ים, ֵחְטא ָהַרִבּ ָרֵאל. ָיָרְבָעם ָחָטא ְוֶהֱחִטיא ֶאת ָהַרִבּ ָטיו ִעם ִיְשׂ ָפּ ה ּוִמְשׁ ִצְדַקת ה' ָעָשׂ

ָרֵאל: ר ֶהֱחִטיא ֶאת ִיְשׂ ר ָחָטא ַוֲאֶשׁ אות ָיָרְבָעם ֲאֶשׁ ֱאַמר )מ"א, טו(, ַעל ַחטֹּ ֶנּ ֶשׁ

18 One who causes the community to be meritorious, no sin will come 
by their hand. One who causes the community to sin, is not given the 

opportunity to repent. Moses was meritorious and caused the community 
to be meritorious, so the community’s merit is attributed to him; as is stated 
(Deuteronomy 33:21), “He did G-d’s righteousness, and His laws with Israel.’’ 
Jeroboam the son of Nebat sinned and caused the community to sin, so the 
community’s sin is attributed to him; as is stated (I Kings 15:30), “For the sins 
of Jeroboam, which he sinned and caused Israel to sin.”
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ה ְדָבִרים ֲאֵחִרים, ָכּ לָשׁ ל ַאְבָרָהם ָאִבינּו. ּוְשׁ ְלִמיָדיו ֶשׁ לּו, ִמַתּ ה ְדָבִרים ַהָלּ לָשׁ ָידֹו ְשׁ ׁש ְבּ ֵיּ ל ִמי ֶשׁ
ל ַאְבָרָהם  ְלִמיָדיו ֶשׁ ָפָלה, ִמַתּ ע. ַעִין טֹוָבה, ְורּוַח ְנמּוָכה, ְוֶנֶפׁש ְשׁ ְלָעם ָהָרָשׁ ל ִבּ ְלִמיָדיו ֶשׁ ִמַתּ
ל  ְלִמיָדיו ֶשׁ ין ַתּ ע. ַמה ֵבּ ְלָעם ָהָרָשׁ ל ִבּ ְלִמיָדיו ֶשׁ בֹוָהה, ְוֶנֶפׁש ְרָחָבה, ִמַתּ ָאִבינּו. ַעִין ָרָעה, ְורּוַח ְגּ
עֹוָלם ַהֶזּה  ל ַאְבָרָהם ָאִבינּו, אֹוְכִלין ָבּ ְלִמיָדיו ֶשׁ ע. ַתּ ְלָעם ָהָרָשׁ ל ִבּ ַאְבָרָהם ָאִבינּו ְלַתְלִמיָדיו ֶשׁ
ְלִמיָדיו  א. ֲאָבל ַתּ ֱאַמר )משלי ח,(, ְלַהְנִחיל אֲֹהַבי ֵיׁש, ְואְֹצרֵֹתיֶהם ֲאַמֵלּ ֶנּ א, ֶשׁ עֹוָלם ַהָבּ ְונֹוֲחִלין ָבּ
ֱאֹלִהים  ה  ְוַאָתּ נה,(,  )תהלים  ֱאַמר  ֶנּ ֶשׁ ַחת,  ַשׁ ִלְבֵאר  ְויֹוְרִדין  ם  יִהָנּ ֵגּ ין  יֹוְרִשׁ ע  ָהָרָשׁ ְלָעם  ִבּ ל  ֶשׁ

ְך: י ָדִמים ּוִמְרָמה ֹלא ֶיֱחצּו ְיֵמיֶהם, ַוֲאִני ֶאְבַטח ָבּ ַחת, ַאְנֵשׁ ּתֹוִריֵדם ִלְבֵאר ַשׁ

19 Whoever possesses the following three traits, is of the disciples of our 
father Abraham; and whoever possesses the opposite three traits, is of 

the disciples of the wicked Balaam. The disciples of our father Abraham have a 
good eye, a meek spirit, and a humble soul. The disciples of the wicked Balaam 
have an evil eye, a haughty spirit, and a gross soul. What is the difference between 
the disciples of our father Abraham and the disciples of the wicked Balaam? The 
disciples of our father Abraham benefit in this world and inherit the World to 
Come, and is stated (Proverbs 8:21): “To bequeath to those who love Me there 
is, and their treasures I shall fill.’’ The disciples of the wicked Bilaam inherit 
purgatory and descent into the pit of destruction, as is stated (Psalms 55:24): 
“And You, G-d, shall cast them into the pit of destruction; bloody and deceitful 
men, they shall not attain half their days. And I shall trust in you.’’

ֲאִרי ַלֲעׂשֹות ְרצֹון ָאִביָך ְי ִבי, ְוִגּבֹור ָכּ ְצּ ר, ְוָרץ ַכּ ֶשׁ ֶנּ ַכּ ֵמר, ְוַקל  ָנּ יָמא אֹוֵמר, ֱהֵוי ַעז ַכּ הּוָדה ֶבן ֵתּ
ָפֶניָך ְיָי ֱאֹלֵהינּו  ִנים ְלַגן ֵעֶדן. ְיִהי ָרצֹון ִמְלּ ת ָפּ ם, ובֶשׁ ִנים ְלֵגיִהָנּ ָמִים. הּוא ָהָיה אֹוֵמר, ַעז ָפּ ָשּׁ ַבּ ֶשׁ

תֹוָרֶתָך: ְמֵהָרה ְבָיֵמינּו ְוֵתן ֶחְלֵקנּו ְבּ ְבֶנה ִעיְרָך ִבּ ִתּ ֶשׁ

20 Judah the son of Teima would say: Be bold as a leopard, light as an 
eagle, fleet as a deer, and mighty as a lion to do the will of your Father in 

Heaven. He would also say: The brazen to gehenna, and the bashful to paradise. 
May it be Your will, L-rd our G-d and G-d of our fathers, that the Holy Temple be 
rebuilt speedily in our days; and grant us our portion in Your Torah.
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ּה ָלא ְתזּוַע, ֶבּ ֱחֵזי, ְוִסיב ּוְבֵלה ַבּה, ּוִמַנּ א ָבּה. וָבּה ֶתּ כָֹלּ ּה, ְדּ ּה ַוֲהָפְך ָבּ ג אֹוֵמר, ֲהָפְך ָבּ ג ַבּ ן ַבּ
ן ֵהא ֵהא אֹוֵמר, ְלפּום ַצֲעָרא ַאְגָרא:  ה. ֶבּ ה טֹוָבה ֵהיֶמָנּ ֵאין ְלָך ִמָדּ ֶשׁ

21 Ben Bag Bag would say: Delve and delve into it, for all is in it; see with it; 
grow old and worn in it; do not budge from it, for there is nothing better.

Ben Hei Hei would say: According to the pain is the gain.

ן ֲחֵמׁש ה ְצֹות, ֶבּ ֵרה ַלִמּ לׁש ֶעְשׂ ן ְשׁ ָנה, ֶבּ ְשׁ ר ַלִמּ ן ֶעֶשׂ ְקָרא, ֶבּ ִנים ַלִמּ ן ָחֵמׁש ָשׁ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ֶבּ
ִעים  ן ַאְרָבּ ַח, ֶבּ ים ַלכֹּ לִשׁ ן ְשׁ ִרים ִלְרּדֹוף, ֶבּ ן ֶעְשׂ ה, ֶבּ ֵרה ַלֻחָפּ מֹוֶנה ֶעְשׂ ן ְשׁ ְלמּוד, ֶבּ ֵרה ַלַתּ ֶעְשׂ
ִעים  ְשׁ ן ִתּ בּוָרה, ֶבּ מֹוִנים ַלְגּ ן ְשׁ יָבה, ֶבּ ׂ ְבִעים ַלֵשּ ן ִשׁ ים ַלִזְקָנה, ֶבּ ִשּׁ ן ִשׁ ים ָלֵעָצה, ֶבּ ן ֲחִמִשּׁ יָנה, ֶבּ ַלִבּ

ִאּלּו ֵמת ְוָעַבר ּוָבֵטל ִמן ָהעֹוָלם: ן ֵמָאה ְכּ ָלׁשּוַח, ֶבּ

22 He would also say: Five years is the age for the study of Scripture. Ten, 
for the study of Mishnah. Thirteen, for the obligation to observe the 

mitzvot. Fifteen, for the study of Talmud. Eighteen, for marriage. Twenty, to 
pursue [a livelihood]. Thirty, for strength. Forty, for understanding. Fifty, for 
counsel. Sixty, for sagacity. Seventy, for elderness. Eighty, for power. Ninety, to 
stoop. A hundred-year-old is as one who has died and passed away and has been 
negated from the world.


